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TEXTE

In tro duc tion : l’odo rat, le roman
po li cier et l’ex pé rience cor po relle
de la lec ture
L’odo rat, consi dé ré comme un sens pri mor dial et pro fon dé ment
ancré dans les mé ca nismes cog ni tifs hu mains, a tou jours en tre te nu
un lien pri vi lé gié avec la nar ra tion lit té raire, et en par ti cu lier avec le
genre po li cier. Son ca rac tère an ces tral, sa ca pa ci té à évo quer des
émo tions im mé diates et des sou ve nirs in vo lon taires en font un outil
nar ra tif d’une ex tra or di naire puis sance évo ca trice (Can dau, 2000  ;
Herz, 2016  ; Mc Gann, 2017). Cette par ti cu la ri té bio lo gique confère
aux re pré sen ta tions ol fac tives une ef fi ca ci té nar ra tive unique, ca‐
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pable d’ac ti ver des ré ponses émo tion nelles pro fondes chez le lec teur
et de trans for mer la lec ture elle- même en une ex pé rience in car née
(Ca la brese, 2025, p. 55-60  ; Gal lese et al., 2015  ; Zwaan, 2004). Les
neu ros ciences cog ni tives sug gèrent en effet que la lec ture de des‐ 
crip tions sen so rielles peut mo bi li ser les mêmes zones cé ré brales que
la per cep tion di recte, créant une si mu la tion in car née de l'ex pé rience
ol fac tive dé crite.

Dans le contexte du roman po li cier, qui a vu le jour dans la se conde
moi tié du XIXe siècle avec Edgar Allan Poe et s’est dé ve lop pé grâce
aux en quêtes ra tion nelles de Conan Doyle, l’at ten tion por tée aux dé‐ 
tails ma té riels, sen so riels et cor po rels a tou jours joué un rôle cru cial
(Ca la brese et Rossi, 2018). Si, dans la phase clas sique du genre, un
mo dèle dé duc tif ou ab duc tif, cen tré sur des preuves tan gibles et des
ob ser va tions ob jec tives, a do mi né, avec l’évo lu tion vers le hard- boiled
noir amé ri cain et, plus tard, le thril ler psy cho lo gique contem po rain,
la per cep tion sen so rielle - et l’odo rat en par ti cu lier - prend une im‐ 
por tance crois sante dans la construc tion de l’at mo sphère et l’ar ti cu‐ 
la tion du sus pense (Ca la brese et Rossi, 2018, p. 7-10).

2

Le sus pense, élé ment fon da teur du roman po li cier, s'ancre dans des
dy na miques pro fondes d'an ti ci pa tion et de si mu la tion em pa thique,
mo bi li sant des zones cé ré brales spé ci fiques (Ca la brese, 2025, p. 71-
72). L'odo rat y joue un rôle cru cial, non ac ces soire : les odeurs ra con‐ 
tées de viennent vec trices de ten sion, in di ca teurs de dan ger et ins tru‐
ments d'évo ca tion d'at mo sphères ambiguës.

3

D'un point de vue in car né, l'ol fac tion consti tue une voie pri vi lé giée
ac ti vant des pro ces sus cog ni tifs et émo tion nels com plexes, pro vo‐ 
quant chez le lec teur des ré ac tions so ma tiques qui trans forment la
lec ture en si mu la tion per cep tive du monde narré (Gott schall, 2012,
pp. 104-133). Notre étude ana lyse l'évo lu tion de l'élé ment ol fac tif dans
les po lars ita liens à tra vers trois au teurs em blé ma tiques - De An ge lis,
Scer ba nen co et Car ri si - dé mon trant com ment son trai te ment re flète
des trans for ma tions pro fondes tant sty lis tiques que dans la re la tion
sen so rielle entre texte et lec teur 1.

4

Notre ana lyse, cen trée sur le contexte ita lien, re con naît l'in fluence de
mo dèles in ter na tio naux ayant fait de l'ol fac tion un élé ment dis tinc tif
2. Elle exa mine les sté réo types ol fac tifs à tra vers trois phases cru‐ 
ciales du genre : De An ge lis (an nées 1930-1940), père du gial lo ita lien
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(Pis tel li, 2006)  ; Scer ba nen co (an nées 1960-1970), ré no va teur du noir
d'après- guerre (Boni, 2016  ; Via, 2014)  ; et Car ri si, re pré sen tant du
thril ler psy cho lo gique contem po rain (Crovi, 2020  ; Gior da no, 2023).
Cette étude ré vèle non seule ment une évo lu tion sty lis tique, mais
aussi des trans for ma tions dans la concep tua li sa tion et l'uti li sa tion
nar ra tive de l'ol fac tion.

1. La mé tho do lo gie
Notre ap proche in ter dis ci pli naire in tègre les ou tils de la sé mio tique
nar ra tive, de l'ana lyse lin guis tique et des sciences cog ni tives. Cette
der nière pers pec tive nous per met d'in ter pré ter les re pré sen ta tions
ol fac tives comme des dis po si tifs nar ra tifs sus ci tant des ré ponses so‐ 
ma tiques chez le lec teur. Les neu ros ciences sug gèrent que la lec ture
de des crip tions sen so rielles peut mo bi li ser les mêmes zones cé ré‐ 
brales que la per cep tion di recte, trans for mant l'ol fac tion tex tuelle en
ex pé rience in car née (Gal lese et al., 2015).

6

Cette mé tho do lo gie s'ins pire des dé ve lop pe ments théo riques ré cents
sur l'in car na tion dans la ré cep tion ar tis tique (Gal lese et al., 2015, p.
15-19 ; Marks, 2000 ; Mon dal, 2023 ; Sob chack, 2004) 3. Sui vant la bio‐ 
lo gie de la lit té ra ture (ap proche qui étu die les fon de ments bio lo‐ 
giques et cog ni tifs de la créa tion et ré cep tion lit té raires), nous consi‐ 
dé rons la lec ture comme une pra tique ex pé rien tielle an crée dans la
si mu la tion perceptivo- émotionnelle (Ca sa dei, 2018). Il s'agit d'hy po‐ 
thèses théo riques né ces si tant va li da tion ex pé ri men tale. Notre étude
ne vise pas à dé mon trer l'ac ti va tion neu ro nale, mais à iden ti fier des
struc tures lin guis tiques pou vant dé clen cher des ré ponses im mer sives
(Ca rac cio lo et Kuk ko nen, 2021). Nos ré sul tats res tent ex plo ra toires,
non dé ter mi nistes.

7

Notre ana lyse iden ti fie trois élé ments lin guis tiques contri buant à l'ex‐ 
pé rience sen so rielle de lec ture :

8

Mots ol fac tifs per cep tifs  : termes ré fé rant di rec te ment à l'odo rat
(« par fu mé », « fé tide ») (Bar sa lou, 2008 ; Pulvermüller et al., 2005).

9

Ré fé rences cor po relles à la per cep tion ol fac tive  : des crip tions de
gestes liés à l'acte de sen tir (« re nifle l'air ») sus ci tant une si mu la tion
mo trice.
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Lexique émo tion nel as so cié aux odeurs : termes re liant per cep tions
ol fac tives et émo tions, im pli quant si mul ta né ment zones cé ré brales
sen so rielles et émo tion nelles (Ci tron, 2012 ; Ja cobs et al., 2015).

11

Ces trois ca té go ries ont été re te nues car elles cor res pondent aux
prin ci paux mé ca nismes d'ac ti va tion sen so rielle iden ti fiés par les neu‐ 
ros ciences cog ni tives dans le trai te ment des textes lit té raires.

12

L'ana lyse s'ap puie sur un cor pus d'œuvres des trois au teurs 4, exa mi‐ 
nant l'évo lu tion des élé ments ol fac tifs en termes de fré quence, com‐ 
plexi té et fonc tion nar ra tive. Le choix de ces trois au teurs se jus ti fie
par leur re pré sen ta ti vi té de trois pé riodes his to riques dis tinctes du
gial lo ita lien, leur in fluence sur le genre, et la dis po ni bi li té d'un cor‐ 
pus tex tuel suf fi sam ment riche pour l'ana lyse quan ti ta tive et qua li ta‐ 
tive. Cette ap proche per met d'étu dier les sté réo types ol fac tifs
comme ré vé la teurs de struc tures pro fondes de la pen sée et de la re‐ 
pré sen ta tion cultu relles (Gott schall, 2012).

13

Ma nuel lexi cal court

Cette ana lyse lexi cale pré li mi naire, réa li sée avec Voyant Tools, four nit
les bases quan ti ta tives né ces saires à l'in ter pré ta tion qua li ta tive qui
sui vra dans les sec tions ana ly tiques.

14

L’ana lyse du cor pus montre un lexique ol fac tif éton nam ment large et
varié 5 , dans les ro mans des trois au teurs 6 . Le mot odore est le plus
ré cur rent : 158 oc cur rences chez Car ri si, 94 chez De An ge lis, 49 chez
Scer ba nen co. De An ge lis se dis tingue par l’uti li sa tion sys té ma tique de
fiuto (25) et fiu tare (18), ex pres sion d’une sen si bi li té sen so rielle co hé‐ 
rente avec la fi gure de l’enquêteur- intuitif. Car ri si uti lise une gamme
éten due et phy si que ment mar quée (par exemple fe ti do 4, mias ma 4,
ma leo do rante 5, puzza 30), sou vent as so ciée à la ten sion cor po relle ou
à l’hor reur. Scer ba nen co, bien que quan ti ta ti ve ment plus sobre, sur‐ 
prend avec 61 oc cur rences de pro fu mo, sou vent liées à des fi gures fé‐ 
mi nines ambiguës. L’en semble du cor pus compte plus de 30 lemmes
ol fac tifs dis tincts, de zaf fa ta à fra gran za, confir mant que l’ol fac tion
est un axe nar ra tif et sty lis tique plei ne ment in té gré, et non une
simple des crip tion ac ces soire.
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2. L’odo rat comme outil d’in ves ti ‐
ga tion

2.1. L’odeur comme in dice : de l’ob jec ti ‐
vi té à la sub jec ti vi té

Avant d’ana ly ser le fonc tion ne ment de l’odo rat comme outil d’in ves ti‐ 
ga tion chez nos trois au teurs ita liens, il convient de jeter un bref re‐ 
gard, for cé ment cir cons crit, sur les cé lèbres pré cé dents in ter na tio‐ 
naux qui ont contri bué à dé fi nir l’ar ché type de l’en quê teur «  re ni‐ 
fleur ».

16

Dans les ro mans po li ciers, Sher lock Holmes est peut- être le pre mier
dé tec tive à uti li ser sys té ma ti que ment l’odo rat comme outil d’in ves ti‐ 
ga tion. Dans sa lutte contre le crime, Holmes fait preuve d’une ca pa‐ 
ci té ex tra or di naire à re con naître et à clas ser des dou zaines de ta bacs
dif fé rents en fonc tion de leur odeur, mais aussi à per ce voir des par‐ 
fums, des poi sons et d’autres pro duits chi miques. Cette ca pa ci té est
en par faite adé qua tion avec son image de scientifique- détective qui
uti lise tous ses sens pour re cueillir des don nées em pi riques.

17

Comme l’ob serve Mu rielle Wen ger, Si me non était un vé ri table
«  romancier- nez  », ca pable d’im pré gner ses pages des odeurs du
temps et du lieu, tan dis que sa créa ture, l’ins pec teur Mai gret, est dé‐ 
crite comme un «  commissaire- nez  », dont la mé tho do lo gie d’en‐ 
quête consiste es sen tiel le ment à «  re ni fler  », «  flai rer  » les at mo‐ 
sphères et les lieux pour mieux en ab sor ber l’es sence. L’ap proche ol‐ 
fac tive de Mai gret, in tui tive et for te ment liée à l’im mer sion sen so‐ 
rielle dans l’en vi ron ne ment, offre un terme de com pa rai son in té res‐ 
sant pour com prendre l’évo lu tion du rôle de l’odo rat dans les ro mans
po li ciers ita liens.

18

Plus ré cem ment, Kay Scar pet ta, la scien ti fique lé giste pro ta go niste
des thril lers de Pa tri cia Corn well, re pré sente une évo lu tion de cette
ap proche en termes scien ti fiques et médico- légaux. Scar pet ta uti lise
l’odo rat de ma nière tech nique et pro fes sion nelle pour ana ly ser les
scènes de crime et les ca davres, en re con nais sant les odeurs liées à la
dé com po si tion, aux pro duits chi miques ou aux condi tions pa tho lo‐
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giques qui four nissent des in for ma tions cru ciales pour l’en quête.
Dans les deux cas, l’odo rat fait par tie d’une ap proche scien ti fique et
ra tion nelle qui n’ex clut ce pen dant pas une di men sion so ma tique et
émo tion nelle de la per cep tion.

De An ge lis à Car ri si, nous sem blons ob ser ver une trans for ma tion
pro gres sive de la fonc tion d’in ves ti ga tion des odeurs, pas sant d’une
évi dence ma té rielle et ob jec tive à une in tui tion de plus en plus sub‐ 
jec tive et mé ta phy sique. Cette évo lu tion re flète non seule ment des
chan ge ments sty lis tiques, mais aussi un chan ge ment dans les mo‐ 
dèles cog ni tifs qui peuvent être im pli qués dans la lec ture. Par
exemple, la pro gres sion d'une ap proche ana ly tique chez De An ge lis
(où l'odeur reste un in dice ob jec tif) vers une di men sion plus sub jec‐ 
tive chez Car ri si (où elle de vient mé ta phore psy cho lo gique) sol li cite
dif fé rem ment les ca pa ci tés d'in ter pré ta tion du lec teur.

20

Mais voyons main te nant, en dé tail, com ment les élé ments ol fac tifs
opèrent dans les ré cits de nos trois au teurs. Pour De An ge lis, l’odeur
est avant tout un in dice tech nique, un élé ment ma té riel que le dé tec‐ 
tive doit être ca pable de re con naître et d’in ter pré ter avec une pré ci‐ 
sion scien ti fique. Le com mis saire De Vin cen zi, pro ta go niste de ses
ro mans, pos sède cette ca pa ci té de ma nière par ti cu liè re ment dé ve‐ 
lop pée.

21

Au début de l’en quête sur le meurtre du ban quier Sa lier, le com mis‐ 
saire De Vin cen zi exa mine l’un des deux re vol vers re trou vés et en dé‐ 
duit que l’arme n’a pas été uti li sée ré cem ment :

22

Annusò il foro di us ci ta. Cer ta mente quel la ri vol tel la non aveva spa ‐
ra to di re cente (Il ban chiere as sas si na to, p. 194) ;

Il re ni fla la bles sure de sor tie. Il est cer tain que ce re vol ver n’a pas
été uti li sé ré cem ment ;

Sur une autre scène de crime, De Vin cen zi en quête sur la mort sus‐ 
pecte de Gas tone Lér to ra, re trou vé sans vie. Au cours de l’au top sie et
de l’exa men des lieux, l’hy po thèse d’un em poi son ne ment se des sine :

23

L’odore del clo ru ro di anile è for tis si mo. Odor di ca ra melle. Ma si vo ‐
la ti liz za assai pres to e scom pare senza las ciar trac cia (La bar chet ta di
cris tal lo, p. 3561).
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L’odeur du chlo rure d’anil est très forte. Elle res semble à celle d’un
bon bon. Mais il s’éva pore très ra pi de ment et dis pa raît sans lais ser de
traces.

Et en core :24

La fia let ta era vuota e l’odore di man dorle amare che man da va era
acu tis si mo (Il ca not to in san gui na to, p. 2886) ;

La fiole était vide et l’odeur d’amande amère qu’elle dé ga geait était
forte ;

L’odeur est pré sen tée comme une don née scien ti fique et ob jec tive : le
cya nure a une odeur d’amande amère qu’un en quê teur ex pé ri men té
re con naît im mé dia te ment  ; l’odeur de la poudre à canon per met de
dé ter mi ner si une arme a été uti li sée ré cem ment. Les odeurs, chez
De An ge lis, conservent donc une di men sion d’ob jec ti vi té et de vé ri fia‐ 
bi li té chi mique et ma té rielle, qui en fait des preuves concrètes au sein
de l’en quête (cya nure, chlo rure d’anil, chlo ro forme). Son lan gage ol fac‐ 
tif, pré cis et presque cli nique, sug gère une ap proche avant tout ana‐ 
ly tique de l’odo rat comme outil d’in ves ti ga tion, in vi tant le lec teur à un
trai te ment cog ni tif de l’in dice plu tôt qu’à une ré ponse émo tion nelle
im mé diate.

25

Chez Scer ba nen co, l’odeur- indizio prend une di men sion plus brute et
vis cé rale, conser vant sa ma té ria li té mais s’en ri chis sant d’une com po‐ 
sante émo tion nelle plus in tense, comme dans l’his toire sui vante, où
les deux pro ta go nistes, Do na tel lo et sa fian cée Irene, ar rivent dans
une mai son de cam pagne iso lée et dé couvrent un jour nal ré cent, in‐ 
dice que quel qu’un est venu ré cem ment. À la re cherche d’autres
traces, ils re marquent une bou teille de schnaps ren ver sée dans l’ar‐ 
moire du bar :

26

Do na tel lo si inginocchiò e annusò quelle mac chie scure [di grap pa].
L’odore aspro della grap pa gli tolse quasi il res pi ro (Scer ba nen co,
Cento, p. 63).

Do na tel lo s’est age nouillé et a re ni flé ces taches sombres [de grap pa].
L’odeur aigre de la grap pa lui coupa presque le souffle.
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L’odeur n’est plus seule ment une don née ob jec tive, mais le vé hi cule
ex pres sif d’une em pa thie trau ma tique avec la vic time (6), l’odeur est
un élé ment qui ne se contente pas de four nir des in for ma tions mais
qui pro voque une ré ponse émo tion nelle im mé diate à la fois chez le
per son nage et chez le lec teur. L’écri ture de Scer ba nen co, avec son
lexique émo tion nel plus in tense as so cié aux odeurs, semble in vi ter à
un en ga ge ment plus pro fond dans la di men sion cor po relle de l’en‐ 
quête, sug gé rant une ap proche de l’odeur dans la quelle la per cep tion
sen so rielle et la ré ponse émo tion nelle sont in trin sè que ment liées.

27

Chez Car ri si, enfin, l’odeur en tant qu’in dice d’in ves ti ga tion prend une
di men sion mys té rieuse, presque sur na tu relle, ne de ve nant per cep‐ 
tible qu’aux per son nages dotés d’une sen si bi li té par ti cu lière, presque
mé dium nique.

28

Dans La mai son des lu mières, Pie tro Ger ber, l’hyp no ti seur d’en fants,
pro ta go niste de plu sieurs ro mans, se re trouve dans la mai son d’en‐ 
fance d’Eva, une pe tite fille qui pour rait être pos sé dée ou in fluen cée
par une pré sence obs cure liée à un jeu ap pe lé « Arimo ». En en trant
dans la « chambre des lilas », qui ap par te nait à la mère dé cé dée d’Eva,
Peter re marque la col lec tion de par fums, étran ge ment dé crits comme
des « es sences de fan tômes » :

29

la stan za lilla, dove c’era la consolle con la col le zione di boc cette coi
pro fu mi di sua madre, es senze di spet tri (La casa delle luci).

la chambre des lilas, où se trou vait la console avec la col lec tion de
fla cons de par fum de sa mère, des es sences de fan tômes

Autres exemples :30

Ov via mente non c’era nes su no. Solo quei sette ceri che ema na va no
un pro fu mo dol cias tro, pre gnante e fas ti dio so (La casa delle luci) ;

Bien sûr, il n’y avait per sonne. Il n’y avait que ces sept bou gies qui dé ‐
ga geaient une odeur su crée, pré gnante et aga çante

Dal ter re no esa la va un buon pro fu mo di mu schio. In sot to fon do si
udiva lo scros ciare di un rus cel lo, nas cos to chissà dove nella ve ge ta ‐
zione (L’edu ca zione delle far falle).
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Une bonne odeur mus quée s’ex ha lait du sol. En arrière- plan, on en ‐
ten dait le gron de ment d’un ruis seau, caché on ne sait où dans la vé ‐
gé ta tion

L’élé ment ol fac tif trans cende en par tie sa di men sion ma té rielle pour
de ve nir une ma ni fes ta tion sen sible de réa li tés mé ta phy siques (c'est- 
à-dire qui dé passent l'ex pé rience phy sique im mé diate pour tou cher
aux di men sions spi ri tuelles et psy cho lo giques), in vi sibles aux sens or‐ 
di naires. Il n’est plus seule ment un in dice ma té riel, mais un pont vers
d’autres di men sions de l’ex pé rience.

31

2.2. Le « nez » de l’en quê teur : une mé ‐
ta phore per sis tante
Si l’odeur en tant qu’in dice a beau coup évo lué, la mé ta phore du « re‐ 
ni flage » en tant que qua li té es sen tielle de l’en quê teur (et de ses col‐ 
la bo ra teurs) reste une constante chez les trois au teurs, bien qu’avec
des nuances dif fé rentes (cfr. Wen ger,2017) :

32

Voir dans De An ge lis :33

De Vin cen zi non ebbe bi so gno di fiu tare, per sen tire l’odore di man ‐
dorle amare (Le sette picche dop piate, p. 3066) ;

De Vin cen zi n’a pas be soin de re ni fler, de sen tir les amandes amères

Può darsi...ma il mio fiuto mi dice che non è stato sol tan to un at tac co
di an gi na (La bar chet ta di cris tal lo).

Peut- être... mais mon nez me dit qu’il ne s’agis sait pas d’une simple
crise d’an gine de poi trine

Et à Scer ba nen co :34

Aveva fiuto ed era un uomo di ferro (Il cane che parla) ;

Il avait du flair et était un homme de fer

Jusqu’à Car ri si, dans le quel nous trou vons :35
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Sa pe va fiu tare un cri mine quan do se ne pre sen ta va l’oc ca sione (Il
cac cia tore del buio) ;

Il sa vait flai rer le crime quand l’oc ca sion se pré sen tait

Il est in té res sant de noter que la mé ta phore ol fac tive de l’in tui tion
per siste à tra vers les époques et les styles, ce qui sug gère un lien pro‐ 
fond, peut- être uni ver sel, entre l’ex pé rience cog ni tive de l’in tui tion et
l’ex pé rience sen so rielle de l’odo rat.

36

Dans les trois cas, l’in tui tion in ves ti ga trice s’ex prime à tra vers la mé‐ 
ta phore ol fac tive du « re ni flage », une ca pa ci té qui trans cende la ra‐ 
tio na li té pure pour faire appel à une forme de connais sance plus im‐ 
mé diate et ins tinc tive. Ce pen dant, une évo lu tion est éga le ment per‐ 
cep tible : alors que chez De An ge lis, le nez reste su bor don né à l’in tel‐ 
li gence ra tion nelle, chez Scer ba nen co et Car ri si, il de vient une forme
de sa gesse exis ten tielle née de l’ex pé rience.

37

L’as so cia tion entre l’in tui tion et l’odo rat est en ra ci née dans notre ex‐ 
pé rience cor po relle, l’odo rat re pré sen tant le sens uti li sé pour per ce‐ 
voir les dan gers et les op por tu ni tés avant la conscience ra tion nelle
(La koff et John son, 2022).

38

3. To po gra phie ol fac tive

Milan par les odeurs : de l'ur bain au
sym bo lique

Le cadre joue un rôle clé dans la construc tion du sus pense dans les
ro mans po li ciers.

39

Chez cer tains de nos au teurs (De An ge lis et Scer ba nen co), Milan est
une pré sence cen trale et ré cur rente et, pour cette rai son, offre une
étude de cas in té res sante pour l’évo lu tion de la re pré sen ta tion ol fac‐ 
tive de l’es pace ur bain dans les ro mans po li ciers ita liens.

40

Les des crip tions ol fac tives des es paces ur bains ne sont pas de
simples élé ments dé co ra tifs, mais contri buent à la for ma tion de vé ri‐ 
tables cartes cog ni tives (Tvers ky, 2003), an crant les évé ne ments et les
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per son nages à des traces sen so rielles qui ren forcent la mé mo ra bi li té
des scènes.

La théo rie de la si mu la tion in car née sug gère que les des crip tions
spa tiales qui in cluent des ré fé rences sen so rielles telles que les odeurs
peuvent rendre l’ex pé rience de lec ture plus im mer sive, en in vi tant le
lec teur à construire une si mu la tion men tale plus riche et plus dé‐ 
taillée de l’en vi ron ne ment nar ra tif.

42

L’évo lu tion De An ge lis à Car ri si montre com ment ces « pay sages ol‐ 
fac tifs » de viennent pro gres si ve ment plus sub jec tifs et frag men taires,
re flé tant des chan ge ments non seule ment dans la re pré sen ta tion lit‐ 
té raire mais aussi dans la per cep tion cog ni tive de l’es pace.

43

Dans De An ge lis, le Milan d’avant- guerre est dé crit par des odeurs qui
re flètent sa stra ti fi ca tion so ciale bien dé fi nie (Crovi, 2020  ; Pis tel li,
2006).

44

Dans le roman Giobbe Tuama et Co, le com mis saire De Vin cen zi se re‐ 
trouve dans la chambre d’hôtel humble et dé pouillée où loge Giobbe
Tuama, un per son nage mys té rieux et dé mu ni, fi gure cen trale de l’en‐ 
quête. L’at mo sphère est op pres sante et, en ou vrant la fe nêtre, De
Vin cen zi cherche de l’air :

45

De Vin cen zi andò alla fi nes tra e l’aprì. L’odore di pol vere, di umi di tà,
di ran ci do era in sop por ta bile (Giobbe Tuama, p. 673) ;

De Vin cen zi s’ap pro cha de la fe nêtre et l’ou vrit. L’odeur de pous sière,
d’hu mi di té, de rance était in sup por table

Milan est éga le ment pré sent avec les ré fé rences d’une to po ny mie
pré cise avec des vues in té rieures for te ment conno tées :

46

Ades so, che aveva res pi ra to il pro fu mo dell’ap par ta men to di via Ab ‐
bon dio San gior gio (Sei donne e un libro, p. 523) ;

Or, il avait res pi ré l’odeur de l’ap par te ment de Via Ab bon dio San gior ‐
gio

Mais on re trouve aussi les odeurs de la ville bour geoise, petite- 
bourgeoise ou aris to cra tique :

47
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Il sa lot to di ma da ma Cri po pou lo ! [...] Qui den tro si sof fo ca dal caldo
e per di più c’è un odore oleo so di legno di san da lo bru cia to (Giobbe
Tuama, p. 766) ;

Le salon de Ma dame Cri po pou lo ! [...] Ici on étouffe de cha leur et en
plus il y a une odeur hui leuse de bois de san tal brûlé

Ces odeurs dé fi nissent des es paces so ciaux bien dé li mi tés : les quar‐ 
tiers po pu laires avec leurs odeurs do mes tiques et mo destes, mais
aussi, par fois, des es paces so ciaux hé té ro doxes comme ceux chers à
De An ge lis, par ti cu liè re ment at ten tif aux mi lieux de l’aris to cra tie en
dé clin. Le sys tème de ré fé rence spa tiale construit à tra vers les odeurs
est pré cis et to po no mas tique, avec une sé pa ra tion claire entre les mi‐ 
lieux po pu laires et aris to cra tiques. Chaque odeur est as so ciée à un
script so cial spé ci fique (Schank et Abel son, 1977), fa ci le ment re con‐ 
nais sable par le lec teur. Sur le plan cog ni tif, cette to po gra phie ol fac‐ 
tive crée chez le lec teur une carte men tale or don née et hié rar chi sée,
re flet d’un ordre so cial en core re la ti ve ment stable (Lynch, 1960).

48

Le Milan de Scer ba nen co est celui du boom éco no mique, un es pace
beau coup plus contra dic toire et violent dont les odeurs ré vèlent des
contrastes so ciaux plus mar qués (Boni, 2016  ; Se bas tia ni, 2023). On
peut en core trou ver des zones éloi gnées de l’ur ba ni sa tion brute et de
la ci men ta tion, comme dans cette des crip tion où Al ber to, un homme
tour men té qui vient de com mettre un acte violent pour dé fendre sa
sœur, se re trouve dans une mai son iso lée, pro ba ble ment à la cam‐ 
pagne ou dans une zone sub ur baine moins ur ba ni sée, dans la quelle il
cherche un re fuge phy sique et moral :

49

Qualche mi nu to passò, nel secco, te ne ro odore di orto che ve ni va
dalla fi nes tra (La sab bia non ri cor da) ;

Quelques mi nutes passent, dans l’odeur sèche et tendre du po ta ger
qui vient de la fe nêtre

contras tant avec les lieux plus ré cur rents de la ville mé tro po li taine en
ex pan sion :
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illu mi na va son no len ta il via let to che condu ce va sullo stra done. Le
sembrò di sen tire an co ra un vago re si duo odore di ben zi na (La sab bia
non ri cor da) ;

Elle s’est en dor mie et a éclai ré l’allée qui me nait à la route. Elle croit
sen tir une vague odeur ré si duelle d’es sence

avec la to po ny mie am bro sienne qui en dé coule :51

Fece un lungo giro, poi tornò in via Vin cen zo Monti, risalì nel suo ap ‐
par ta men to, e notò su bi to il ter ri bile odore di grap pa che l’in va de va
(Mi la no ca li bro 9) ;

Il a fait une longue pro me nade, puis est re ve nu Via Vin cen zo Monti,
est ren tré dans son ap par te ment, et a im mé dia te ment re mar qué la
ter rible odeur de schnaps qui l’en va his sait

Salì sul 23 pieno. Il fred do neb bio so dava uno stra no odore a tutta
quel la gente che in tram la cir con da va, un odore di fungo le va to dalla
ghiac ciaia, di umido ge la to. Solo da bam bi na, quan do a Roma an da va
a scuo la e ogni mat ti na [...] da piaz za del Ri sor gi men to a via Gio van ni
Lanza, ri cor da va di aver avuto la stes sa sen sa zione, in sieme con
l’odore di tela ce ra ta della sua borsa di scuo la (Ci ne ma fra le donne).

Elle est mon tée dans le 23. Le froid bru meux don nait une odeur
étrange à tous ceux qui se trou vaient dans le tram way au tour d’elle,
une odeur de cham pi gnon sorti de la gla cière, de glace hu mide. Ce
n’est qu’en fant, lors qu’elle al lait à l’école à Rome et que tous les ma ‐
tins [...] de la Piaz za del Ri sor gi men to à la Via Gio van ni Lanza, qu’elle
se sou ve nait avoir eu la même sen sa tion, ac com pa gnée de l’odeur de
toile cirée de son car table

Les in té rieurs de Scer ba nen co font éga le ment état de di verses éma‐ 
na tions ol fac tives :

52

ve ni va, non si ca pi va da dove, un odore di mi nes tra calda (Ci ne ma fra
le donne) ;

Il est venu, on ne sait d’où, une odeur de soupe chaude
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Nel buio caldo e ma leo do rante della stan za vide en trare Irene (La
sab bia non ri cor da) ;

Dans l’obs cu ri té chaude et mal odo rante de la pièce, il voit Irène en ‐
trer

Una fi nes tra in mezzo ai due letti dava sul cor tile e la scala di ferro
an tin cen dio la os trui va a metà. Un vago odore di brillan ti na e di su ‐
dore ris ta gna va sempre lì den tro e anche a te nere aperte le fi nestre
tutto il gior no non an da va via (Lo scan da lo dell’os ser va to rio as tro no ‐
mi co) ;

Une fe nêtre entre les deux lits don nait sur la cour et l’es ca lier de se ‐
cours en fer l’obs truait à moi tié. Une vague odeur de graisse et de
sueur y per sis tait tou jours, et même en gar dant les fe nêtres ou vertes
toute la jour née, elle ne dis pa rais sait pas

l’in té rieur tou jours pré sent de la pros ti tu tion, rap pe lant tout son uni‐ 
vers, à tra vers l’odeur :

53

Ma poi si vide in quel mi se ra bile ap par ta men to per cop pie squillo in
cui, no nos tante la classe di certi mo bi li, del lam pa da rio, dei ten dag gi,
si sen ti va odore di mar cia pie di e di sfrut ta to ri (Cento, p. 163).

Mais il s’est en suite vu dans ce mi sé rable ap par te ment pour couples
de call- girls où, mal gré la classe de cer tains meubles, le lustre, les ri ‐
deaux, on sen tait la puan teur des trot toirs et des ex ploi teurs

Dans Scer ba nen co, Milan est une ville- corps, dont les odeurs in dus‐ 
trielles (es sence) se mêlent à celles d’une vio lence néo- capitaliste en‐ 
dé mique :

54

Ma il ri cor do di quei ra gaz zi ur lan ti nel dol cias tro nau seante fumo
della pro pria carne bru cia ta, era un ri cor do in vin ci bile, di quan do lui
era un uomo e non un fa ra but to (Mi la no, ca li bro 9) ;

Mais le sou ve nir de ces gar çons hur lant dans la fumée ma la di ve ment
douce de leur propre chair brû lée était un sou ve nir in vin cible, celui
de l’époque où il était un homme et non une ca naille
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se Si meone di ce va di sì era per ché aveva sen ti to odore di soldi, e lei,
po ve ra, vec chia zi tel la era pro prio quell’odore che aveva vo lu to far gli
sen tire (Mi la no, ca li bro 9).

si Si méon a dit oui, c’est parce qu’il avait senti l’ar gent, et qu’elle, une
pauvre vieille fille, était jus te ment cette odeur qu’il avait voulu qu’il
sente

La to po gra phie ol fac tive est celle d’une ville en pleine mu ta tion, où
l’an cien et le nou veau, la ri chesse et la mi sère co existent dans un
chaos déso rien tant (cf. Wen ger 2017  ; 2023 ; Crovi, 2020 ; Re ver di to,
2014 ; Se bas tia ni, 2023 ; Via, 2014).

55

Pour Car ri si, on note des cadres fluides et plu riels dans les quels les
villes de Rome et de Flo rence, lieux pri vi lé giés des deux sagas, dé‐ 
diées res pec ti ve ment aux pro ta go nistes Mar cus et Pie tro Ger ber, dé‐ 
notent une plus grande adap ta bi li té aux in trigues nar ra tives et aux
per son nages et sont co lo rées par leurs émo tions.

56

Pie tro Ger ber, le tueur d’en fants, est à Flo rence, plon gé dans une en‐ 
quête com plexe et an gois sante sur l’en lè ve ment d’un en fant et la
perte de mé moire de la mère. Il se dé place de nuit dans le centre his‐ 
to rique, en ve lop pé d’une at mo sphère froide et dé so lée :

57

Nelle strade de serte del cen tro sto ri co, l’unica conso la zione era il
pro fu mo dei ca mi ni ac ce si (La casa senza ri cor di) ;

Dans les rues dé sertes de la vieille ville, la seule conso la tion était
l’odeur des che mi nées al lu mées

Au tres exem ples :58

Il frut ti ven do lo, il fio raio, il pa net tiere, le pic cole bot te ghe di quar ‐
tiere, le cas sette di arance, il pro fu mo dei fiori e del pane fres co, le
voci fa mi lia ri e il sa lu to dei pas san ti (L’edu ca zione delle far falle) ;

Le mar chand de lé gumes, le fleu riste, le bou lan ger, les pe tites bou ‐
tiques de quar tier, les caisses d’oranges, le par fum des fleurs et du
pain frais, les voix fa mi lières et les sa lu ta tions des pas sants ;
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Nella sta zione di ser vi zio de ser ta, il fred do della notte si mis chia va
all’odore di ben zi na (Io sono l’abis so)

Dans la station- service dé serte, le froid de la nuit se mêle à l’odeur
de l’es sence

fa fred do e c’è odore di brodo (Io sono l’abis so).

il fait froid et ça sent le bouillon

Se re na, la pro ta go niste de L’édu ca tion des pa pillons, se re trouve dans
une forêt, un lieu qui a pour elle des conno ta tions à la fois de re fuge
et de mys tère ou de dan ger po ten tiel, lié à des ex pé riences pas sées et
à la re cherche d’une per sonne dis pa rue :

59

in mezzo a un bo schet to [...] s’incamminò. L’aria era fres ca ma non
fred da. Dal ter re no esa la va un buon pro fu mo di mu schio (L’edu ca ‐
zione delle far falle) ;

au mi lieu d’un four ré [...] il mar chait. L’air était frais mais pas froid.
Une bonne odeur de mousse s’ex ha lait du sol

Et même lorsque des es paces so ciaux dé fi nis sont évo qués, l’au teur
tend vers une re pré sen ta tion mé ta pho rique de leur rôle :

60

I ric chi erano par ti co lar mente bravi a oc cul tare la pro pria spaz za tu ‐
ra, al tri men ti la puzza avrebbe am mor ba to lo splen dore che li cir con ‐
da va (Io sono l’abis so).

Les riches étaient par ti cu liè re ment doués pour ca cher leurs dé chets,
sinon la puan teur au rait obs cur ci la splen deur qui les en tou rait

Au- delà des es paces ur bains spé ci fiques comme Milan, cer tains lieux
sym bo liques du genre po li cier re viennent de ma nière ré cur rente
dans les des crip tions ol fac tives des trois au teurs, per met tant d'ap‐ 
pré cier l'évo lu tion de leur trai te ment à tra vers des topoi nar ra tifs co‐ 
di fiés.

61
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Les hô pi taux et les lieux de soins, les bu reaux pu blics ou les com mis‐ 
sa riats de po lice, par exemple, sont sou vent pré sents dans les ro mans
de notre cor pus.

62

La re pré sen ta tion ol fac tive de ces lieux ins ti tu tion nels peut être in‐ 
ter pré tée, dans une pers pec tive in car née, comme une in vi ta tion au
lec teur à se re mé mo rer des sché mas cog ni tifs so cia le ment par ta gés.
L’odeur du dés in fec tant hos pi ta lier, par exemple, évoque au to ma ti‐ 
que ment tout un scé na rio de com por te ments, d’at tentes et de va‐ 
lences émo tion nelles liés à l’ex pé rience hos pi ta lière (Schank et Abel‐ 
son, 1977). L’évo lu tion, de De An ge lis à Car ri si, montre com ment ces
sché mas cog ni tifs de viennent pro gres si ve ment plus sub jec tifs et psy‐ 
cho lo gi que ment conno tés.

63

Enfin, la scène de crime peut être confi gu rée dans la lit té ra ture po li‐ 
cière comme un lieu ol fac tif im pli cite, ou par fois ex pli cite, un es pace
nar ra tif très co di fié, qui se struc ture au tour de la dé cou verte et de la
des crip tion du corps, de l’in ter ven tion de la po lice scien ti fique et de
la col lecte des traces ma té rielles. Comme le sou lignent Muryn et al.
(2016), il s’agit d’une « scène nor ma tive » qui se ré pète avec va riantes
stables et qui peut être iden ti fiée par une ma trice de construc tions
nar ra tives et lin guis tiques ré cur rentes. Dans ce cadre, l’odo rat joue
un rôle cru cial même lors qu’il n’est pas di rec te ment évo qué  : le lec‐ 
teur, confron té à un corps en dé com po si tion, à un lieu clos et hu‐ 
mide, à des traces de sang ou de li quides, est amené à « sen tir » avec
son nez ce que le texte ne lui laisse que de vi ner. L’odeur de la mort,
des es paces clos ou des in ter ven tions tech niques (dés in fec tants, ré‐ 
ac tifs) contri bue à la construc tion d’une at mo sphère dense et in quié‐ 
tante. L’odeur, dans ces cas, agit comme un sens nar ra tif si len cieux,
im pli cite, mais ef fi cace dans la construc tion de l’émo tion de l’en quête
(pour des exemples tirés de notre cor pus de ro mans, voir 3.1. et 3.2.).

64

Il convient éga le ment de noter que la scène de crime est au jour d'hui
confi gu rée comme un lieu ol fac tif très co di fié, qui s'est dé ve lop pé
bien au- delà de la lit té ra ture. En effet, le genre po li cier a connu une
ex pan sion trans mé dia si gni fi ca tive — dé fi nie par Jen kins (2006)
comme « nar ra tion trans mé dia » — du roman au ci né ma, puis aux sé‐ 
ries té lé vi sées comme CSI et True De tec tive, jus qu'aux jeux vidéo ac‐ 
tuels. Cette hy bri da tion des lan gages a gé né ré de nou velles re pré sen‐ 
ta tions des sté réo types ol fac tifs, où la di men sion in vi sible des odeurs

65
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trouve des stra té gies de re pré sen ta tion in no vantes à tra vers des so‐ 
lu tions vi suelles et so nores qui en ri chissent le po ten tiel ex pres sif du
genre.

Les to po gra phies ol fac tives de Car ri si créent des cartes cog ni tives
plus sub jec tives et frag men taires chez le lec teur, re flé tant une per‐ 
cep tion post mo derne de l’es pace comme une pro jec tion psy cho lo‐ 
gique plu tôt qu’une don née ob jec tive. Les odeurs sont qua li fiées par
des mé ta phores concep tuelles abs traites («  conso la tion  ») et sys té‐ 
ma ti que ment liées à des états émo tion nels com plexes.

66

Les dé cors de Car ri si semblent donc in vi ter le lec teur à des si mu la‐ 
tions men tales plus fluides et sub jec tives, dans les quelles l’es pace lui- 
même de vient une pro jec tion psy cho lo gique plu tôt qu’une ré fé rence
géo gra phique ob jec tive (« ca cher la splen deur »  ; « conso la tion » de
l’« odeur des che mi nées al lu mées »).

67

4. Ca rac té ri sa tion ol fac tive des
ca rac tères

Construc tion de l’iden ti té par les
odeurs
Chez les trois au teurs, les odeurs jouent éga le ment un rôle fon da‐ 
men tal dans la ca rac té ri sa tion des per son nages, en dé fi nis sant leur
iden ti té so ciale, pro fes sion nelle et mo rale. On peut aussi pen ser,
qu'au- delà des in ter pré ta tions ex tra tex tuelles, on peut aussi en vi sa‐ 
ger que les usages par ti cu liers des odeurs dans le texte peuvent aussi
sim ple ment ren voyer à la construc tion de per son nages par ti cu liers
(dans une pers pec tive stric te ment lit té raire et non for cé ment so cio‐ 
lo gique ou cultu relle).

68

L’évo lu tion de la ca rac té ri sa tion ol fac tive des ca rac tères que nous ob‐ 
ser vons chez nos trois au teurs ita liens peut être mieux com prise
lors qu’elle est com pa rée à cer tains mo dèles in ter na tio naux in fluents.

69

Le Sher lock Holmes de Conan Doyle, par exemple, est ca rac té ri sé par
sa propre odeur - celle du tabac de sa pipe - mais aussi par sa ca pa ci‐
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té à per ce voir et à clas ser les odeurs des autres, re cons trui sant ainsi
des iden ti tés so ciales et mo rales (Knight, 2004, pp. 75-89).

Si me non, dans son por trait de Mai gret et des autres per son nages,
uti lise les odeurs cor po relles et les par fums pour éta blir des in dices
pré cis de classe so ciale et de mo ra li té. La di cho to mie entre odeurs
«  po si tives  » et «  né ga tives  » que nous avons trou vée chez nos au‐ 
teurs (en par ti cu lier chez Scer ba nen co) re flète celle pré sente dans le
cor pus mai gret tien, où, comme le note Wen ger (2023), les odeurs fé‐ 
mi nines et mas cu lines sont clai re ment dis tin guées en ca té go ries de
po si ti vi té et de né ga ti vi té qui re flètent des ju ge ments mo raux im pli‐ 
cites.

71

Dans une ap proche plus mo derne, Pa tri cia Corn well ca rac té rise Kay
Scar pet ta comme une pro fes sion nelle ha bi tuée à un contact quo ti‐ 
dien avec des odeurs que la plu part des gens trou ve raient in sup por‐ 
tables (Knight, 2004, pp. 200-215). Sa ca pa ci té à conser ver sa lu ci di té
et son ob jec ti vi té scien ti fique face aux odeurs de dé com po si tion ou
aux pro duits chi miques uti li sés sur une scène de crime fait par tie in‐ 
té grante de son pro fes sion na lisme et de son iden ti té. En ce sens,
l’odeur n’est pas seule ment un at tri but du per son nage, mais aussi un
élé ment qui dé fi nit son rap port au monde qui l’en toure.

72

Chez De An ge lis, l’odeur est avant tout un dé tail, ap pa rem ment se‐ 
con daire, mais mar queur de classe. Dans Il mis te ro delle tre or chi dee
(Le mys tère des trois or chi dées), De Vin cen zi se re trouve dans l’ap par‐ 
te ment de Su san na Ve re na, une jeune et char mante ac trice im pli quée
dans le mys tère :

73

un forte odore di crema, d’acqua di co lo nia e di la van da aleg gia va lì (Il
mis te ro delle tre or chi dee, p. 3322) ;

Une forte odeur de crème, d’eau de Co logne et de la vande y flot tait

Et en co re :74

an co ra spar so nell’aria un for tis si mo odore di acqua di co lo nia e di
ta bac co aro ma tiz za to (Il mis te ro di Ci ne cit tà, p. 3181) ;

une très forte odeur d’eau de Co logne et de tabac aro ma ti sé flotte
en core dans l’air
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De An ge lis uti lise des mots ol fac tifs re la ti ve ment neutres (« par fum »,
« odeur ») as so ciés à des qua li fi ca tifs d’in ten si té émo tion nelle mo dé‐ 
rée (« un tume », « strong »). Cette ap proche sug gère une ca rac té ri sa‐ 
tion qui com bine des élé ments de re con nais sance so ciale et des élé‐ 
ments émo tion nels (54).

75

Dans Scer ba nen co, l’odeur per son nelle de vient beau coup plus vis cé‐ 
rale et di recte. Dans le cas sui vant, la des crip tion ol fac tive se ré fère à
Ugo, le char pen tier qui a une liai son avec Irene, la sœur d’Al ber to, et
qui le lie à son mé tier et à son mode de vie :

76

Por ta va con sé, sempre, un vago odore di tru cio li, di legno, e di vino
rosso (La sab bia non ri cor da) ;

Il por tait tou jours avec lui une vague odeur de co peaux, de bois et de
vin rouge

Au tres exem ples :77

Gian nuz zo [...] gli si avvicinò di mezzo passo, così che Ro ber to ne
sentì l’as pri gno odore di tras pi ra zione (La sab bia non ri cor da) ;

Gian nuz zo [...] s’ap pro cha de lui d’un demi- pas, si bien que Ro ber to
sen tit l’odeur aigre de la trans pi ra tion

quan do ve de va no il suo ar ri vo si por ta va no il pol lice e l’in dice al naso,
come chi sente un cat ti vo odore e smet te va no di par lare (Mi la no, ca ‐
li bro 9) ;

quand ils le voyaient ar ri ver, ils por taient le pouce et l’index à leur
nez, comme quel qu’un qui sent une mau vaise odeur, et s’ar rê taient
de par ler

L’uti li sa tion d’ad jec tifs tels que «  aigre  » et la ré fé rence di recte aux
fluides cor po rels («  trans pi ra tion  ») sug gèrent une ap proche plus
phy sique et plus im mé diate de la ca rac té ri sa tion ol fac tive. Dans
l’exemple 35, les gestes ri tuels de pro tec tion contre les mau vaises
odeurs in vitent éga le ment le lec teur à par ta ger di rec te ment l’ex pé‐ 
rience sen so rielle du per son nage. Cette stra té gie nar ra tive re flète
une es thé tique plus ma té ria liste et une ap proche plus di recte de la
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cor po ra li té, en ac cord avec la cri tique so ciale et le réa lisme cru de
Scer ba nen co.

Chez Car ri si, l’odeur per son nelle trans cende sou vent la ma té ria li té
pour de ve nir le vé hi cule d’états psy cho lo giques com plexes. La pe tite
Eva, pro ta go niste du roman La mai son des lu mières et en fant dotée de
ca pa ci tés pa ra nor males pré su mées, parle à Pie tro Ger ber, le tueur
d’en fants. Lors qu’elle dé crit la per cep tion qu’elle a de sa mère (dé cé‐ 
dée mais dont la pré sence plane), l’as so cia tion ol fac tive crée un lien
per cep tif in dé niable :

79

Mia mamma pro fu ma di sa pone di Mar si glia (La casa delle, luci) ;

Ma mère sent le savon de Mar seille

Au tres exem ples :80

Quin di afferrò la ma ni ca di una giac ca ma schile, se l’avvicinò per an ‐
nu sar la e ri co nobbe su bi to il pro fu mo dell’uomo con cui aveva fatto
sesso fino a poco prima (L’edu ca zione delle far falle) ;

Elle sai sit alors la manche de la veste d’un homme, s’en ap proche
pour la sen tir et re con naît im mé dia te ment l’odeur de l’homme avec
le quel elle avait eu des re la tions sexuelles jusqu’à ré cem ment

L’alito gli puz za va di alcol e di si ga rette (L’edu ca zione delle far falle) ;

Son ha leine sen tait l’al cool et la ci ga rette

La puzza era la sua na tu ra, gli ser vi va per te nere lon ta ni i ne mi ci
(L’ipo te si del male) ;

La puan teur était sa na ture, il en avait be soin pour éloi gner ses en ‐
ne mis

L’uti li té des crip tive plus ex pé ri men tée des odeurs (37, 38) est com plé‐ 
tée par des exemples plus com plexes (39), dans les quels l’odeur n’est
plus seule ment un at tri but phy sique mais de vient une mé ta phore de
l’iden ti té psy cho lo gique («  la puan teur était sa na ture  »). Car ri si
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semble dé ve lop per une ap proche dans la quelle la per cep tion sen so‐ 
rielle est in ti me ment liée à des di men sions psy cho lo giques qui in‐ 
vitent le lec teur à un ef fort d’in ter pré ta tion qui va au- delà de la
simple ca té go ri sa tion so ciale ou de la ré ponse émo tion nelle im mé‐ 
diate.

5. Di men sion émo tion nelle des
odeurs

Dé goût et ré pul sion : l’évo lu tion de la
re pré sen ta tion ol fac tive de la mort

La mort, élé ment cen tral du genre po li cier, fait l’objet d’un trai te ment
ol fac tif ex trê me ment dif fé rent chez les trois au teurs, ré vé lant une in‐ 
ten si fi ca tion émo tion nelle et concep tuelle pro gres sive. Ces re pré sen‐ 
ta tions ex ploitent le lien di rect entre l’odo rat et le sys tème lim bique,
ac ti vant chez le lec teur des ré ponses émo tion nelles im mé diates et
vis cé rales (Haidt et al., 1997).

82

Dans De An ge lis, la des crip tion de l’odeur de la mort est re la ti ve ment
sub tile :

83

Qui c’è puzzo di ca da vere (Il mis te ro delle tre or chi dee, p. 3362) ;

Il y a ici une odeur de ca davre

L’odore non era più forte che in an ti ca me ra, ma dava la nau sea (La
bar chet ta di cris tal lo, p. 1437) ;

L’odeur n’était pas plus forte que dans l’an ti chambre, mais elle était
nau séa bonde

E ap pe na den tro, un odore forte, stra no, che pren de va in sen si bil ‐
mente alla gola (Il ca not to in san gui na to) ;

Et juste à l’in té rieur, il y avait une odeur forte et étrange qui en gour ‐
dis sait la gorge
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L’odeur est men tion née mais non dé crite en dé tail, confor mé ment à
une sen si bi li té qui main tient une cer taine dis tance émo tion nelle
même face à la mort vio lente.

84

Dans Scer ba nen co, l’odeur de la mort prend une di men sion beau coup
plus vis cé rale et in quié tante :

85

Aveva ri sen ti to il dis gus to so odore che ve ni va da quel la porta, dol ‐
cias tro e in sos te ni bile (Cento, p. 268) ;

Il avait senti l’odeur ré pu gnante qui sor tait de cette porte, dou ceâtre
et in sup por table

La des crip tion de vient beau coup plus pré cise (« dol cias tro ») et la ré‐ 
ac tion émo tion nelle (« ter ro ri an ces tra li », « vo glia di fug gire, di ur‐ 
lare ») est ex pli ci tée, contrai re ment à De An ge lis qui se li mite à des
no ta tions fac tuelles («  odore forte, stra no  »). Le lexique de Scer ba‐ 
nen co mo bi lise di rec te ment le re gistre des émo tions pri mi tives et
des ré ac tions cor po relles, im pli quant di rec te ment le lec teur dans
l'ex pé rience du dé goût.

86

sen ti va che vi era molto sangue, nell’auto, e l’odore del sangue umano
[…] sca te na ter ro ri an ces tra li, vo glia di fug gire, di ur lare (idem, p.)

il a senti qu’il y avait beau coup de sang, dans la voi ture, et l’odeur du
sang hu main [...] dé clenche des ter reurs an ces trales, une envie de
fuir, de crier

La des crip tion de vient beau coup plus pré cise (« doux ») et la ré ac tion
émo tion nelle (« ter reurs an ces trales », « fuir », « crier ») est ex pli ci‐ 
tée, im pli quant di rec te ment le lec teur dans l’ex pé rience du dé goût.

87

Pour Car ri si, l’odeur de la mort conserve sa di men sion phy sique,
même en son ab sence :

88

E lui si por ta va an co ra ad dos so il puzzo del sangue (Io sono l’abis so) ;

Et il por tait en core sur lui la puan teur du sang

c’era il puzzo di morte (L’edu ca zione delle far falle) ;
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NOTES

1  Les exemples tex tuels sont tirés des édi tions ori gi nales ita liennes et tra‐ 
duits lit té ra le ment en fran çais à des fins illus tra tives, mal gré l'exis tence
d'édi tions fran çaises pour cer tains ro mans de Car ri si. Cette ap proche pré‐ 
serve la co hé rence de l'ana lyse lin guis tique des usages nar ra tifs de l'ol fac‐ 
tion dans leur for mu la tion ori gi nale, évi tant ainsi les va riables in tro duites
par les choix de tra duc tion qui peuvent al té rer les com po santes sen so‐ 
rielles.

2  Le Mai gret de Georges Si me non re pré sente un pa ra digme nar ra tif im por‐ 
tant, tout comme, dans un autre do maine, les ro mans de Pa tri cia Corn well
met tant en scène l’anatomo- pathologiste Kay Scar pet ta (voir 3.1. et 5.1.).

3  Le concept de “re ni flage vi suel” pro po sé par Mon dal (2023) offre un mo‐ 
dèle d’in ter pré ta tion in té res sant : l’idée que cer taines images peuvent évo‐ 
quer des ré ponses ol fac tives par le biais de la mé moire sy nap tique peut être
uti le ment trans fé rée à l’ana lyse lit té raire, où les des crip tions ver bales pour‐ 
raient fonc tion ner comme des “ponts sen so riels” qui in vitent le lec teur à
des ré ponses cor po relles com plexes.

4  Notre ana lyse s'ap puie sur un cor pus consti tué de onze ro mans du cycle
du com mis saire De Vin cen zi pour De An ge lis (1935-1942), six œuvres si gni fi‐ 
ca tives de Scer ba nen co (1961-1974), et huit ro mans re pré sen ta tifs de Car ri si
(2012-2024). Les titres com plets et les ré fé rences bi blio gra phiques pré cises
de ces œuvres sont dé taillés dans la sec tion « Sources pri maires » de la bi‐ 
blio gra phie.

5  Pour une des crip tion et une ana lyse des termes ol fac tifs de base en ita‐ 
lien, voir Per ugi ni (2026).
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6  L'ana lyse lexi cale a été réa li sée avec le lo gi ciel Voyant Tools, per met tant
d'ex traire fré quences et dis tri bu tions des prin ci paux lemmes ol fac tifs.
L'ana lyse dé taillée des ré sul tats sera dé ve lop pée dans un tra vail ul té rieur.

RÉSUMÉS

Français
Cette étude ana lyse l’évo lu tion des sté réo types ol fac tifs dans les ro mans
po li ciers ita liens à tra vers les œuvres de trois au teurs em blé ma tiques : Au‐ 
gus to De An ge lis, Gior gio Scer ba nen co et Do na to Car ri si. Adop tant une ap‐ 
proche in ter dis ci pli naire qui in tègre la sé mio tique nar ra tive, l’ana lyse lin‐ 
guis tique et les théo ries de la cog ni tion in car née, la re cherche exa mine
com ment l’ol fac tion fonc tionne comme un dis po si tif d’in ves ti ga tion, un élé‐ 
ment de ca rac té ri sa tion des per son nages et un construc teur d’at mo sphères
nar ra tives. L’ana lyse ré vèle une trans for ma tion pro gres sive : d’un mar queur
so cial et d’un in dice ma té riel chez De An ge lis, à une ex pres sion vis cé rale de
la cri tique so ciale chez Scer ba nen co, pour de ve nir un pont mé ta phy sique
entre le phy sique et le psy chique chez Car ri si. Cette évo lu tion re flète les
pro fonds chan ge ments cultu rels de la so cié té ita lienne, de la stra ti fi ca tion
so ciale d’avant- guerre à la flui di té post- moderne, sug gé rant que l’élé ment
ol fac tif n’est pas sim ple ment un or ne ment des crip tif mais un dis po si tif nar‐
ra tif es sen tiel pour créer le sus pense et l’im pli ca tion émo tion nelle du lec‐ 
teur. L’étude pro pose une nou velle pers pec tive mé tho do lo gique pour l’ana‐ 
lyse des ro mans po li ciers ita liens, dé mon trant le po ten tiel d’une ol fac to lo gie
lit té raire du roman noir.

English
This study ana lyzes the evol u tion of ol fact ory ste reo types in Italian crime
fic tion through the works of three em blem atic au thors: Au gusto De An gelis,
Gior gio Scerban enco, and Donato Car risi. Ad opt ing an in ter dis cip lin ary ap‐ 
proach that in teg rates nar rat ive se mi ot ics, lin guistic ana lysis, and em bod ied
cog ni tion the or ies, the re search ex am ines how smell func tions as an in vest‐ 
ig at ive device, char ac ter de vel op ment ele ment, and builder of nar rat ive at‐ 
mo spheres. The ana lysis re veals a pro gress ive trans form a tion: from so cial
marker and ma ter ial clue in De An gelis, to vis ceral ex pres sion of so cial cri‐ 
tique in Scerban enco, to meta phys ical bridge between phys ical and psychic
di men sions in Car risi. This evol u tion re flects pro found cul tural changes in
Italian so ci ety, from pre- war so cial strat i fic a tion to post mod ern fluid ity,
sug gest ing that the ol fact ory ele ment is not simply de script ive or na ment a‐ 
tion but an es sen tial nar rat ive device for cre at ing sus pense and emo tional
reader en gage ment. The study pro poses a new meth od o lo gical per spect ive
for ana lyz ing Italian crime fic tion, demon strat ing the po ten tial of a lit er ary
ol fact o logy of the genre.
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